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Görgey 80 éves.

M e g é r t  im, teljes nyolczvan évet, 
Amelyből egy: egész történet.
Had kél a hívó riadalra;
Inog, csatáz, megy diadalra,
S a nagy vezér ő, senki más! . . . 
Majd jő a végzetes bukás,
Sok hű baj társnak rút halál —
S reá az átkok átka száll: 
»Honáruló!« . . . .

Hallgatni, tűrni,
A zokogó panaszt legyűrni,
Mikor e szót szemébe vágják 
A jobbak is, akár a gyávák! 
Tengődni, mint lekötözött 
Roppant erő —- gyöngék között; 
Előbb fogolykép, kegyelembül,
Majd, hogy a hon uj létre zsendül, 
Megtérve kenyeret keresni 
S kétségbe egy perczig sem esni, 
Mikor, bár szive hűséggel teli,
O a hazában honját nem leli.
Mikor mindenki nagy munkába állhat 
S méltó szerepre csak ő nem találhat —  
O, ez nehéz, irtóztató nehéz! . . .

S nézzétek mégis! Itt az agg vitéz! 
Olyan deli, akár csak a fenyő,
Mely zord legü Szepesben égbe nő. 
Gyökere szirtben. Nem táplálja föld, 
De törzse szálfa mégis, tűje zöld. 
Nyáron se hervad s tél fagyán, haván, 
Fehérrel födve még üdébb talán. 
Villám veri, vihar próbálja,
S a vén fenyő büszkén kiállja. 
Körötte egy erdő kivész —
S ő él, virul, az agg vitéz.

Nyolczvan az éve száma már 
S még itt virul . . . S még mire vár ?
Mi az, mi fennen élteti?
Ily  nagy erőt mi ád neki?
Mi az, hogy mégsem roskatag,
Hogy oly deli, oly szép ez agg?
Fejét fenn büszkén még mi tartja? 
Tán az a harczi sebhely rajta?

Mért nem lohad még elme-tűze? 
Mért olyan ép még minden íze? 
Mért néz mosolyogva még előre? 

Mert bizva vár a jobb jövőre, 
Mikor majd egynek látja a hazát, 
Harsogni hallja az ő igazát; 
Mikor a nemzet bekopogtat nála 
S rajongva mondja: >Hála néked, hála! 
Bántottalak, bocsánat értté!« . . .

É ljen! S fog élni, mig ezt meg nem érte.

O r s z 4 g - 3 7 " ü . l é s -

X a p i r e m l : Belügyi tárcza. — Főispánok fizetése.

Juris M ihá ly . — Jövi nekem nagyom kapóra 
e za vita, hogy elmondjag t. haznag valami. Hád 
kireg, nem izs anekdotacska, ami elmondog. Hád 
kireg, vám otam, termiszetesem líyitra varmegyiba, 
egy szlogabiro kéreg, vir in poculis exbauriendis 
admodum impiger, aki saepius cum aliis bibulis horis 
continuis potitare sólet. Had kireg alasam, én is 
iszog, más is isza; hiszem theologia morális sze
rinte se nem peccatum mortale ; de fráter szlogabiro 
behörpentete magat sarga fődig, izs akor elkezdete 
pofozkonyi. Mivel krcsma volta kicsi, kimente piaczra, 
ahum gyüte zéjeli őr, aki agarta , csinyanyi rend. 
Anak izs ata szlogabiro pofom. És t. h. mi tör- 
tinte? — de tesig ide halgatnyi! Szlogabiro kinevezi 
főispam, vagy izi — mondog: megvalasztyak feszlogabiro. 
(Általános szörnyüködéa.) De bizom isten úgy volta! Ság- 
hogy miir meglete feszlogabiro ? Ahán, ez ám bökenő! 
M i? Merd ő volta igém jó kortes! (Nagy rémüldö
zés.) De had ez is vám sémi. Eszeveszi magat kit 
zaszony zegyik masikal. Magam látam iket. Egyig 
privigyei mensa aeademica gazdaszomka, etiam kise- 
gitö parochián; másig gazdaszomka a Sporzom Er- 
nöcskitul. Rogo, úgy megtépolasztak zegyik-masik, 
hogy rantasba tizemegy nap mindig talalta kaplany 
ur gazdaszomka hajat. Izs rogo, mi törtinte? Spor- 
zomka gazdaszomkája kapta igasagot! No kireg, igy 
álunk Nyitraba. (Közhüledezés.) Nipartja nem kapja 
zigasagot! K i a zoka ? Feispám. De vám még job! 
Gyüte Privigveba pesti fiskális. Szita nípartjat fertel- 
mezs modozatra, izs irta kireg alasam csúnya diák 
notacskakat, mint:

Moribus Turcorum laudes summas cano,
»Jildiz-lcioszk« nunquam pejus Vaticano.
Amant hic, ibique; »reverenda* vestis,
Tanfórum amorum qiiam * Ica ftan* est testis.

Elmentünk panaszra. Izs mit tete fészlogabiro ? 
Ata forspam pesti fiskalisnag! így aljuk ming a 
Nyitraba. Ezir nem elfogadok titel!
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Apró hirek.
© Tisza István gfnak a szegediek felajánlották 

a Tisza Lajos gr kerületét. De Tisza István gr. a 
maga hű kerületéből ki nem ugra.

*
* *

0  Visontai Soma kedden reggel 10 órakor a 
házban a lengyel zsidók bevándorlása ellen beszélt. 
A hallgatóság igy kiáltott fel: »Mit keres ez a théma 
reggeli 10 órakor Gyöngyösön ?«

*
* *

□ A börze művész-estélyeket rendez. Remélhető
leg ezek lesznek a kedvencz kompozitőrök: Goldmarck. 
Rubinstein, Liszt, Handel és Glück.*)

** *

a  Bojcsevet a szófiai törvényszék halálra Ítélte. 
Életpályájához méltóan, kéjgázzal kellene őt kivégezni.

* * *

>( A szisz asszonyok elpanaszolták otthon, hogy 
Becsben és Budapesten semmit sem végezhettek. Úgy 
kell nekik! Mit főznek ők terveket ? Inkább jó levest 
főzzenek. Bécsi ut helyett pedig bécsi szeleteket süs
senek. Akkor nem lesz sem lefőzés, sem felsülés.

•
* *

Pichler Győző fölfedezte, hogy a rendőrség
körözte két egyén naponként a Japán-kávéházban ül. 
Azóta ezt a két embert ja-páni félelem rázza.

*
* *

1 Asbőth János u r annyira megharagudott a 
pártjára, a néppártra: hogy lemondott az összefér- 
hetlenségi törvény revideálására kiküldött bizottsági 
tagságról. Természetes, mert már ő Molnár János 
apátplébánossal úgy sem fér össze.

•
* *

4- A pápa szigorító rendelete a ferenczren- 
diekkel szemben egy papi-lap szerint úgy értendő, 
hogy az csak az újonnan belépőkre vonatkozik. 
A régiek élhetnek úgy, amint eddig éltek. Hát hiszen, 
a pap-gazdasszonyoknak is az a nézete, hogy az ilyen 
tilalmaknak már nem lehet visszaható ereje.

*
* *

X  Rakovszky István u r  zárt ülést kért a Sza- 
lavszky-ügy tárgyalására. Ha Rakovszky úr annyira
kedveli a zárt ülést, mért nem gondoskodik róla a —
rendőrség ?

*
♦ *

V Az ellenzék bejelentette a passzivitást és 
mégis gyakran felszólalt a részletes vitában. Paszi- 
vitás — részletfizetésre.

*
* *

*) N e m  Händel ég Gluck?

e m  J a n k ó . 3

4- A pécsi püspök installáczióján több szlavo- 
nita pap is részt vett. A uj püspök a magyar haza 
iránti szeretet ápolására buzdította lelki-pásztorait. 
Laus Mihály, az egyik verőczei pap, közbe szólt: »Mi 
horvátok vagyunk!« — Ez a tapintatlan közbeszólás 
láthatólag rosszul érintette a püspököt. Félre fordult s 
csak annyit gondolt magában: »Nini! Csakugyan. 
Már a Laus is köhög!«

*
* *

+ Ugyan ez alkalommal a kath. néptanítók kül
döttségének tisztelgését kifeledték a programmból. 
Bizonyára azt akarták ezzel demonstrálni, hogy az 
»egyház leánya az iskola«. Igen, igen. A mostoha 
leánya.

*
* *

□ Az erdélyi zöld szászok erősen szidják 11. Vilmos 
német császárt. Azt mondják róla, hogy elhagyta őket 
és a magyarokkal tart. Már ez igy van, t. zöld szász 
urak. A nyáron ismét lesz szerencsénk a német 
császárhoz a bihari hadgyakorlatokon, ügy látszik, 
hogy a német császár a nyáron is nem a szászok 
»zöld«-jébe készül, hanem mihozzánk.

•
* *

S  A néppárt nagyon beteg lehet. Egyre a 
gyógyításról beszél a párt csodadoktora, Major Ferencz 
ur, meg a kikapős patikáriusa, Buzáth Ferencz.

*
* *

$  A „Magyarország1 m e g t á m a d j a  B á n / f ' y t  a z  á l l í t ó l a g o s  

3 4 ' 6  s z á z a l é k o s  k v ó t a  e l l e n .  L e g j o b b a n  t e s z i  a  m i n i s z t e r e l n ö k ,  

ha 8 6 ‘ 5  f o k r a  e m e l i  f e l .  A k k o r  b i z o n y á r a  n y u g t o n  h a g y n á  

Holló n r .

Viczmándi Kalembnrszky YieziMld
szsficzaviczamodásai.

( A  »Központi* f ü l k é j é b e n . )

? A Fritschné depu- 
tácziója tehát mégis 
sikerrel járt Bécsben. 
Kövérke fritschkával 
tért haza.

? Fenyvessy Feren- 
czet emlegetik inten
dáns-jelöltnek. Hogyan 
lehet a pápai követ a 
ballet-kar maecenása ? 
Ez incompatibilis!

? Mekkora lesz a 
kvóta ? Még mindig 
nem tudjuk, hánya
dán vagyunk?

? A műegyetemen erősen megabczugolták a 
szilárdságtan tanárát. A professzor úr, minden szi- 
lárdsága^llenére is ellágyult

? Panaszkodik a néppárt, hogy szegény a nép. 
Hát mért nem ad neki Zichy buzáth ?
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Tönödések
Setff'ensteineT' Solorrtontizl. 

ü
0 Badeni oreság o Páriz- 

bon o Times todositójo elüt 
Őszintén bevdoto, hojd o 
nyélvründületet ü elhomor- 
Tcodto. En is osztot mandolc: 
ű oz egész dalgat dchamer- 
kodto.

O
0 Kosóth-pártnok o posze- 

vitatrid jotjo nekem oz eszibe 
o Jómé Hinterfusz, omi valta 
ed künvelü o her fűn  Orongy- 

kiivi aresdgnál. Ed nopon id szúl o Jómé oz üvi 
fünükihüz. »Kér emlősön, méltúztoson o moi fiopro szo- 
bodságt odnir mert o felesígemnek ed szölése von.* — 
».Túl von! Orotelálak !* felel o Orongyküvi. Ed hét 
mólvo megintele id szúl o Jómé: »Bocsánat kirem 
fiiniiklében, o felesígemnek megintele ed szölése von.* — 
0 Orongyküvi mekráz o Jómetul o kézt: »Sak sze
rencsit!* — Két hét mólvo o Jómé megintele elüáljo 
magát o fünepi kéredejlemd. 0 fünilh sadálkozvo kir- 
dez űtet: »Hojd von oz,hojd mogátul o felesig minden 
húnapbo ed pár jermekt ház o világro?* — Feleli o 
künvdü: »Nü. hiszen oz enyim nüm von ed báb 
oszovgy!* — Gírem-gárem o apeziczeóntul o pasze- 
tivitát. 0 Tholy areság begyelent, hojd tübé nem beszil- 
nek. Ere rá o másik nop füláljo mogát ed élenzíki 
és beszél, o hormodnop ed másik, és idj taváp. Kérdeznek 
ütüle: »Hát mik votytok tik tolojdomoskípen?* — 
»Paszivisztok !* felelnek ük.

ö
0 Meneti Chauderer, omi volta ed vedjes keres- 

kedü o Küvesd-Szolmotogon, árolto o tiíbi küzt mengy- 
oszonyi koszorót és szemfiiddt. Kérdezi edszer ü 
ttile o birú: »No Mendli, hogy vág a bajusz? Van-é 
kereset?* — Feleli o Mendl: »Fagom mogánok
megmodjorázni, hojd o özletbe — pedeg jó  mén háló 
isten! — vodjok ed kölömös situatiónbo. Ho jü n  o 
jászuló vevü: moszoj nékem sinálni ed szomró orezt. 
Ho jü n  vig násznép, moszoj nekem mototni ed mosol- 
gós fizenemítf* — Sírem-sórem o fenáncz-minister, 
o Lakács oreság. Ithun vidám orczképt kül mototni, 
hojd milejen réell plos von o kültsíg-vetésbo ■— o 
Béc8bo pedeg kül neki lepötyöntöni oz iivé álkopezát 
és zakagni, hojd lehetetlensék emelni a quótot. N ű ! 
Nem kül nőj dón vigon agrándúmi, de nem is kül 
pötyörögni !

O
Sok lő j von most o Fronczeoarszágbo. ö  Drey- 

füs-őjd, o ATgir, o Walsin-Esterháze, o Zole, o Schue- 
rer-Kestenbaum, és o tübi. Eszembe jotjo e%ül nekem 
o Lókes Glockenstrang, omi mindik vókorózto mogát, 
de hátro nem nyólhotto. Edszer monjo o Lébele Grau- 
schimndnok: »Te Ijébele, vokorjál hátulról engimet

mek/« — »Hát hun viszketi tigedet?* — »Ne tiirüd- 
jé l ozol tigedet! Okár hun vokorsz: oton mindenöt 
viszketi engimet.*

Elhatároztak o nedvenóczosok, hojd leszik ük most 
passiv és nem abstroálnak. A j p a j! 0  Strüne Jáched 
elmente o robinoshó pmoszólkodni mogát, hojd oz üvi 
firgye, o Joszl, elhonjogol iítet. »Von-i már jermek?* 
kérdez o robinos. — »Von*, monjo o Strüne. — 
»Mengyi ?* kérdezi o pop. — »Kilencz, éljenek nekem 
százütven esztendü! 0 tizedik küzeledi mogát*. — 
»És ere mond mogo, hojd o fér gye dhonjogol mogát?« 
kojebáljo fü l o szent férfió. — »Kéremláson,« feleli 
o Strüne. »Oz orom nem todjo tortoni o bilánezt. 
Vodj sopo kürüsztülü, vodj sopo elválás küi neki !* ■— 
Dill-dcUl o apeziczeón. Vodj kül neki sopa abstrok- 
czión, vodj kül neki sopo poszevitüt! 0  bilánezt nem 
tód megtörtöm.

Kép-rej tvény.

Megfejtési határidő febr. 20-a.

Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta* 
naptárból.

*

A »Borsszem Jankó« 1570. (2.) számában közölt 
rejtvény megfejtése :

Az asszony ingatag.

A 82. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 
Gönczy Béla Budapesten. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1898-ra szóló »Kvóta«- 
naptár egy példányát átveheti.
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Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Pénzzel indulj, bottal já r j.
*

Jobb ma egy túzok, mint htlnap egy veréb.
*

Budget-vita obstrulcczió nélkül is elkél
*

Jó  néppárti holtig izgat.
*

Száz kvótakulcsnak is emelés a vége.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
A „Dreyfus‘‘-ügy.

Lapunk tudósítója közéletünk néhány jelesét 
meginterviewolta a Dreyfus-ügyben s a következő
válaszokat nyerte:

Pulszky Ágost.

A Dreyfusnak nevezett egyéniség bűnös volta 
tekintetében felmerülő kételybeli nézet eltérések miben
létének felderítése tárgyában általjánosságban csak 
annyit jegyzek meg, hogy a kérdés ma még a meg
fejtésre érettel azonosként nem jelentkezik és igy meg
oldásának mikéntjei a szemlélődő tapasztalaton nem 
alapulók és csupán az elvont eszmék végleges hatvá
nyozásainak felelhetnek meg.

*

Kossuth Ferencz.

Szerény nézetem szerint két eshetőség van. Vagy 
bűnös Dreyfus, vagy ártatlan.

Ha bűnös, akkor ott kell hagyni az Ördögszige
ten ; ha nem bűnös, szabadon kell bocsátani.

De van még másik oldala is az általam ezen
nel nyilatkozott kérdésnek. Saját egyéni szerény néze 
tem szerint ugyanis, ha Dreyfus ártatlan volt, akkor 
nem kellett volna elitélni; ha pedig bűnös volt, akkor 
jól tették, hogy elitélték.

*>■

Reb Menákem Cziczeszbeiszer.

A főtiszt, úr nyájasan fogadta dolgozó-társunkat, 
aki neki jó napot kívánt. Erre a főtiszt, úr a követ
kezőket kivánta vissza tndósitónknak:

— Revideáljonok o te bőnödjödet!
— Ne revideáljonok o te bőnödjödet!
— Ne oz Urdügszigetre partáljonok tigedet, de 

süt inkáp o Dreyfus oreság ledje tetfiled o minde- 
nopi tartli-partner!

— Mentsék tigedet o homis toríózástul fül, és
saksopán a jilkusák mióta ítéljék tigedet el mint o
Gárdas areságt!

— O Baumgarten ödjész areság dicsérje tige
det két óro-buszig!

Czégjegyzések.

P ich ler Győző. (Tartalékos detektiv.)
Kossuth-párt. (Aktív passzivitás a »Passzív aktivi

táshoz.<)

Czégtörlések.

Retulörség. (Önlecsukatás.)
Jtahovszky . (Szalavszky-féle gyomor-görcs. Gyógykezeli

dr. Major Ferencz.)

Czégváltozások.

K ártya-klubb. (Ezelőtt Nemzeti Társaskör.)

Végezetül a főtiszt, úr szeliden kivezette tudó
sítónkat s még az útezára is kiszólott utána, szere- 
tetreméltóan elbúcsúzva tőle a következő szavakkal:

— 0  »Barsszem Jonkú« kűzűljön o tied todó- 
sitásadot!

*

Eördögh András, kir. törv. széki bíró.
Nézetem szerint Dreyfus ügye igen egyszerűen 

felderíthető, anélkül, hogy az állami titkok veszélyeztet
nének. Ugyanis a hadi-törvényszék minden egyes tagját 
meg kell vizsgáztatni, hogy ismeri-e a logika örök 
törvényeit? Ha igen, akkor nyugodt lehet a világ, 
mert akkor az ítélet is helyes volt. Ha pedig nem 
tudják, revideálni köll a pert.

*
Eötvös Károly.

Tiszti-ügyészi koromban a tabi főszolgabíró 
meglátogatta egyszer a lengyel-tóti főszolgabírót, 
Mónár Pistát. Aszongya neki: »Te Pityu! Ha
lovat lop a czigány, osztán a pandúr elibed hozza, mit 
csinálsz vele?« — »Hát legelsőbbet is huszonötöt vere
tek rá!« — »De hátha kiderül, hogy ártatlan a czi
gány? — »Akkor meg a pandúrra vágatok ötvenet; 
huszonötöt azért, mert ártatlant fogott el; huszonötöt 
meg azért, hogy a czigány ne kapja ingyen a verést«

No hát most gondold öcsém, mintha a Dreyfus 
volna a czigány, a hadi-törvényszék meg a pandúr.

*

— Ö.
Én azt hiszem, hogy az a Dreyfus ártatlan. 

Illetve, ha nem is ártatlan, de nem is olyan nagy 
bűnös. Talán holmi jelentéktelen közléseket tett a 
németeknek. Elvégre egy kis zsidó kapitányra nem 
biznak olyan világraszóló titkokat. Annyi bizonyos előt
tem, hogy Vindisgrácz hg tbrsznagy nem adott volna 
neki grécziát.

Különben nem is tartom valami fontosnak az egész 
ügyet. De mit tegyek, ha a »B. H.« 174,583 előfizetője 
annyira érdeklődik a Dreyfus-káosz iránt?

Lehet, hogy felmenti Zolát a kúr daszíz; lehet, 
hogy nem. Mindenesetre küldök Párizsba tudósitót, 
hogy a »B .H.< 234,567 előfizetője pontosan értesüljön.

*
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H E A T R A L I A .

M. k. Opera.
Lindh Marczella. Két nagy névnek boldog pároso- 

dása ebben a kis fekete-rigóban : Lind Jenny és Sembrich 
Marczella.

Némelykor a véletlen is kitűnő bírálatot ir.

*
— Kritika. —

A Várszínházba nem szoktam feljárni. Nagyon 
messze van és a l&nczhidon csak omnibusz döczög.

A növendékeket figyelmeztetem, hogy a bal lábukkal 
lépjenek k i; azután, ne utánozzák Császárt. Legföliabb 
a gondos körömtisztogatáaban. A Nemzeti Színház tagjait 
kérem, ne kocsikázzanak annyit, mert ennek árát mi fizet
jük. A Népszínházban megnéztem egy népszínművet. Aján
lom Porzsoltnak, hogy a gatya-viseletet törölje el. Franczia- 
országban horreur volna caleronban játszani.

De'nis de la Passementerie.
*

„Talmi fölierczeg.“

— Konti után szabad — jeggyel Zichy Nándor. —

Báró Kaas Ivor.
Február 7.-én tárgyalják Zola ügyét. Pedig 

februárban hideg van, fúj a szól. Ha csak eső nem 
esik, amit nem hiszek. El is Ítélik Zolát. Pedig kár 
értté, mert tehetséges író. Csakhogy ma nem becsülik 
a tehetséget, még Kecskeméten sem. Isten vele, megyek 
fürödni. Erről jut eszembe, hogy Bánffy is megfürdött 
a választók vérében, azért olyan szívós. Alászolgája, 
Claquehutes ur.

S a i s o n.
— Estély a börze nagy-termében s a lipótvárosi ca.tinóban. —

Gálántok voltunk és ragyogók. A hölgyek a 
drágakövektől, mi az esprittől sziporkáztunk. Előbb a 
mérleg, aztán jő a vigasság. Látván milyen elra
gadó itt a nö nem — mindnyájan így kiáltottuk fel: 
»Ich nem!«

Persze, csak élite — az az ismeretes előkelő 
izsaélite-társaság voltunk. Aki köztünk szabó — csak 
coupon-szabó; aki köztünk metsző — csak szelvény
metsző volt. Láttunk vagyont, mely birka-körömbül 
lett. Körmölt körmöczi aranyok. S e fényes vagyon 
ölén született lányok is mind aranyosak — ez ter
mészetes. S mi vagyunk körülöttök a jeunesse dorée. 
A kisasszonyok boldogok is voltak, hogy a mi sze
retetreméltó részvénytársaságunkban tölthették az éjt. 
A szerelmi hausse s a világfájdalmas baisse hullám
játékában ringatóztunk.

Szükséges-e mondanom, hogy az ezt sikerében 
összejátszott minden tényező ? Soha még ilyen játékot 
nem folytattak e szent oszlopok alatt, amelyek az ő 
capital-capitáljeiket majd leejtették a bámulattól. 
A játék-ring megannyi karika gyűrűnek volt létre
hozója.

És gyönyörködtünk a Márkus Emilía játékában 
is. 0  tőle még mi is tanulhatunk.

Történtek apró összezördülések. Te jó isten!... 
hol van már az-az idilli idő, midőn még a pof járta 
pure et simple. Ma elégtételt követelünk egymástól, 
sivitó karddal és fütyülő golyóval. S miután megadtuk 
egymásnak az elégtételt, szaladunk haza. Elég tétel 
van még otthon elkönyvelni való.

A másik aranyos a Küry Klárika volt. G att! . . . 
szeretnék felsóhajtaui, ha Göttin nem volna. »A leg
drágább küryositat!« mondá elmésen a Goldfuchs 
Izidor, aki szenvedélyes gyűjtő.

— Nü? Hogy izük a menü? kérdi tőlem egy 
öreg börzetanácsos.

— Parvenü! Kitünü, mondára neki mosolyogva.
— Ez nagyon kellemetes, mondá apósom in spe 

culatione.
A  lányának t. i., aki pompásan fest,,»fest« udvar

iok. Az üzlet a jövő héten lesz perfect. 0, boldog ifjú
ságom! Idealista metallista vagyok. Zola a »pénzt« 
csak irta. De én szeretem. Ez köztünk a megfizethe
tetlen differencz. Nóra megértett. A második négye
sét elhódítottam Jacquestól. így foglalok le én 
végrehajtó nélkül.

Egyszere kétfelől is szólt a zene. Gentry styl t. i. 
külön mulatóba vinni a czigányok felét. Gatt! Ez 
olyan noble! Különösen vadul huzatta az Uzsoray 
Bandi, aki az ő bandájával a Bandi Marczi bandáját 
megoszlatta. Ez az a hires magyar mulató tempó. 
Kukoricza Szilárd és Gyáry Áron vele duhajkodtak.

— Tekintettel a gabna-haussera, eztet huzzál 
Marczi: hogy: »Ritka búza, ritka árpa, ritka rozs!« 
Szólljon a nóta, itt a bank-nóta' kurjantotta mokány- 
berczisen.

A  Dr. Tyuky Alfonz ügyvéd ur igen vicczesen 
ezzel toldotta meg, hogy:

— Az expens-nótámat húzd el!
Gatt!
Lett erre dulakodás. Ennek a börzei összeüt

közésnek lesz még utójátéka.
*

A nádorutczai casinóban is volt estély. Hím- 
estély. »Wir alté Knaben und junge Bűben unter 
uns!« A kaszárnyába ékelt »Folie-Caprice* múzsája, 
a Trompeter Nettl, a bécsi thurybrücklerin szórta disznó- 
táit a közönségbe. Tréfe de plaisanterie, sikerült művé
szi sauarée volt. Gyöngyiző, pezsgő élezek. 0  Yvette! 
Csak ő hiányzott. Mily bájosan énekelte volna le a 
hallgatóságba: »Cochons! Cochons! Oh, pauvres petits 
cochons!«

Slerkantiloric» Agrainemnon.

2*
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Rucsaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Urram, urram, nagy
ságos Buzáth Ferencz 
urramm, a »Kkikapós 
patikáriushoz« czémzett 
néppárti liasonszennyes 
gyógyszertár szent labora
tóriumának lepárolási 
rendszere hélett, decoctum 
comprimatum alapon álló 
fö-fődisz-lombik-őr; az 
Olaszországban kiütött 
sertésvész alkalmából Ne- 
ápolis városából importált 
tálián  zsir nagybani él- 

árusítására egyedárusági joggal felruházott pilula 
termelési terep-biztos; úgy is, mint a kkölni, lúrdesi. 
Hunyadi János és több efféle elönyössen esmért vizek 
mellett raktáron lévő malaga-, old-sherry s még több elö- 
nyössebbtn ösmért boroknak kimérésére mandatum alap
ján  jogosított szent söntésbéli képviselő barátom, a 
szent »Ipecacuana« beteg-vitéz-hadi-rendnek lovag- 
keresztes vitéze stb. stb. — szállók az úrhoz!

Már akkoron, mikoron az »Ötszáz aranyat egy 
poloskáért!« felirásű féregirtó szerből egy iskatulávai a 
hhftza érdekében, de különössen Lengyelország függet
lenségének kivívásában tanúsított önzetlen szolgála
taim némi elesméréséül megajándékozni s egy pár 
pohár aqua vita és carminativával csöndes csörge- 
dezéaö véremet Lakatos Miklós-féle sebes iitemü 
lüktetésre gerjeszteni szives valál — éreztem és meg
győződtem arról, hogy nem közönséges emberrel és 
nem is ollan patikáriussal állok szemben, akkivel a 
mraár esmért és elcsépelt nyegle összvehasonlítgatások 
sikeressen megállhatnának. Nemm, tisztelt barátom! 
A zzöld szamárra való hivatkozás azokra illik, akkik 
nem esmérék a ppatikának, mint társadalmi ténye
zőnek nagy fontosságát, mellet TEH oll szépen fejte
gettél a kközegésség-ügyi rovat költségvetési tárgyal- 
lásánál.

Oh, mell ékesszólló valál! Főtisztelendő Molnár 
János tisztelt barátom úgy ült ELŐTTED, mint 
Lukács apostol. Oll meggyőző erővel beszéltél, hogy 
elhatároztam magamban, mell szerént, amennyiben 
Bánffy Dezső egy hét elforgása alatt nem adja ren
delkezésemre a ,hhonvédsegéll-alapot: az esetben ált- 
megyek HOZZÁTOK a nnéppárthoz, mell pártnál 
ugyan egyesek, mint Zichy Ferdinánd, Esterházy 
Miklós Móricz stb. tisztelt barátaim szegénységi foga
dalmat tettek, de mellnél még sincsen kizárva telles
sen, hogy ha az ember az osztáll-sorsjáték főnyere- 
ménnyét megüti, azt magának meg/ ne tarthassa.

Millen szónokok vagynak NÁLLATOK! Jtiris. 
Mócsy, Kálmán, Major, Kubina és TEH! TEH oll 
fennségessen beszéllél, hogy a szszivem majd megha- 
sada. Kérlek is, nehogy szívem megszakadjon, küídjél

egy pár litert abból az aurantiorumból, kevervén
belé egy kevés tinctura strofantit! De mielőbb! 
Elljenn!

— Addig is Jóska, add ide aztat a nnéppárti
kostököt!

Sanyarú Vendel nyögései.
— Tetszik ész

revenni a bekecse
met ? Egy jólelkü 
iparos urnák 
köszönhetem. Hát 
hiszen no; na
gyon köszönöm. 
De kedvesebb lett 
volna nekem a 
bundának első 
foglalata: az a 
derék birka, me
lyet az irhájából 
kifordították.

— Drágasági 
pótlékért folya
modtunk. A fő
nök ur csodálko
zott, hogy ö nem 
tud róla semmit. 
Hál és fáczán ol
csóbb mint tavaly, 
á meg csak nagy

ságod a tökmag és pattogatott kukoricza árát kér
dezni !*

— A múlt héten a Vigadó előtt kissé elfogott a 
gyöngeség, pedig elölte való nap ettem. A jó  mentők 
fölszedték s ennem adtak. Mikor magamhoz tértem, 
kérdezi Dr. Kresz ur: »Nos barátom? Könnyebben 
érzi magát« f  — »Ellenkezőleg, nagyságos uram /« — 
» Hogyan ?* — »No igen. Hiszen fél kiló súllyal gya
rapodtam meg.*.

— Helyreigazító sajtó-hibát vettem észre a múlt
kor. Az éh-inséges vidékről irja az újság,hogy: »A nép 
közt sok a tífusz, himlő és sanyaró.*

— Egy 25 frtos életbiztosítást akartam fölvenni. 
De rám rivaltak ott a Duna mellett: »Hiszen ön még 
él!* Azóta tudom csak, hogy ez is élet!

— Minap hivatalos voltam Petáknéhoz disznó
torra. A jószivü háziasszony leöntött egy csésze már- 
togató zsírral. »Ne bántsa«, mondok; »ez tgy folt, 
amely — táplál/«

Ű FO R D IT Á SO K

E  doubus malii minimum eligendum. =» E két máié 
k ö z ü l  a kisebbik elegendő. — A koldulás ét kintornázás tilos =

Z e r s t ö r e n  des Stalles ond Peinturnen verboten, — Bolha =
K a l a u z .



Február 6. 1898. B O R S S Z E M  J A N K Ó .

RÖNDÉRI VÁLTOZÁSOK.

M. A. — Czo, be! Kézit csolkolom, nassága!
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C s e v ő g é G .

t
Hogv Halason úgy tele rak
ták a fejemet kaszárnya- mög 
vasut-épitéssel, villam-világitás- 
sal, mive: ászt se tudom, hánya
dán is vagyunk a pártunkkal 
oda fönt ? Hát főczihelődtem, 
hogy mondok, főmék. Az első 
embör, akive találkozók a Zol aj 
^  Laos sógor vöt. Ojan szépen

0  here rakták annak a doktorok 
a zórrát, mint a pápista varnyuk 
a fészküket a kapitányi nyá-
rasba. Mög is niztem mind a

két ódaláru, nincs-e az a baja ami vót a zöreg Kot- 
robaié nak.

Kérdőm tüle, hogy hun van a Feri, a vezérünk? 
Aszongya: kérdgyem mög a vajdát a Zeőtvöst.

El is möntem a Zabbáziába. Kérdözöm, hun a
vajda? Aszongya a Sáji gyerök, a Ferkó komának a
gründér baráttya, hogy a’mmost tanijja a Gogolákot 
vakarni.

Nem tudom, ki légyön az a Gogolák ? De annyit 
tudok, hogy nem pesti póstás-kocsis, mer’ a pesti 
póstás kocsisok nem vakarják a lovukat. Kérdőm 
osztán, hogy mellyik huszár-regementbe szógál? Aszon- 
gyák, hogy nem ló,- hanem köuyv-vakarásrú van a 
szó. Azé gondútam. hogy lóvakarásrá lőhet a szó, 
mer’ hogy a Zeötvös még az obstrnkczió helyött is 
mindég csak arrú beszégetött, miilyen lova is vót a 
zöreg Árpidnak mög a zemböreinek? Mög hogy 
mi Ilyen a magyar embör girineze, mög hogy miilyen 
a zsidóé, aki nem lovas embör. Mer’ aszongya: a 
lovas embör girineze befelé hajlik a derekáná. Hát 
ha jez igaz, akkó a biláncz-vakarójé mög kifelele kő 
hogy görbűjön, mer’ annak igön nagyon neki kő 
tehenkönni. Aszongya a Zeötvös, hogy a Kada Jelűk
nek az ős-csontváz-lelöttyei bizonyittyák! Hm. Szép 
az a tudomány. Hanem hogy ha máj éccző a ménős- 
kergető Dávidunk a csontvázzát fölássák, máj arrú 
is mögállapíjják, hogy magyar vót; pedig zsidó vót.

Csak ngy vannak a tüdősök azokkal is, mint a 
Lakatos Miklós bácsi honvédgyeinek egy részive, hogy 
akinek a lábát vagy a cséplő masina szakajtotta le, 
vagy a pokolvar miatt a doktorok vágták le — hogy 
annak most egy része aszongya : Tsaszögné, vagy Pisid
nél liitték el! No nem igaz? Mikó a marzálai ezörbü 
is még mindétig nyócz ezör van penzióba, ugyan-annyi 
mög elő van jegyözve.

De nini! Ehun gyün a Zeötvös vagy öt darab 
ügyvéd bojtárral.

— No, hát te merre vakartál, hé? kérdi tülem 
a vajda.

— Nem vagyok én Gogolák, hé! mondok neki.
— Hásszé tudom, tudom én azt, fiam, hogy te 

nem vagy a Gogolák. De hát azér Halason is vakar
nak csak valamit ?

M J a n k ó .  Február 6. 189S.

— Vakarnak hát, lovat a kocsisok! Hanem én 
nem a Gogolákrul akarok beszéni veled. Azt kérdőm: 
mi van a pártunkká? Mög hun a Feri?

— Avvagy őrizője vagyok-e én az én atyám nyá
jának? feleli ü.

— Vajda, mondok, én vélem ne tréfálj! Mer’ én 
nem vagyok stommgászt! De ha mög nem mondod, 
hun a vezérünk a Feri: úgy lüklek hazsba, hogy mög- 
görbül bele a girinezöd.

— Hát cselédöm, a’bhion vagy a neápolitánus 
ország fővárosa előtti tengörnek a jegin korcsolyázik, 
vagy a Vezűvius haván s/fcive 1 rajtsurozik.

— Tödd bolonddá a zángyodat! Hásze ott 
forró láva van hé, nem hó!

— Hát akkó a láván! veti oda a vajda.
— Vakarna mög a Gogolákodl

Azzá kilódútam a Zandrássy-utra, ahun ippen 
a Ferkó koma gyütt. Olyan vászon-szinbe van a koma, 
mintha a zoperáná vóna intendáns-helöttes azúta, 
hogy igazi intendáns nincsen. Aszongya a koma. hogy 
beteg vót. »Ölég kár, hogy a zuristen mög nem köny- 
nyitötte a zágyad szalmáját!« mondok neki néppárti 
körösztényi igaz jó kívánsággal. De jazér nem ha
ragbú mondtam úgy, mer’ jó pajtásom a koma. 
Aszongya: ölég baja neki, hogy most ilyen rebetegős, 
amikó főgyün az a háromszáz szép szász asszony! 
Illyen háromszázzal szeretne fi beszorúni a termö- 
piléi szorosba.

— Ha csak Lejonidás kő. akkó itt vagyok én! 
mondok. Tán csak nem csinál pártkérdést a Bánfíy 
ebbül az alkalombul is? Tyű, de kapóra gyünne! 
Mer’ hogy ebbe ja veszeködött nagy szélbe Sza
badka alá szaladt már mögin a rozs-vetésöm. Ha ja 
Bánffy nem bir velük, máj mögadom én a nemzeti
ségi kérdést úgy Hamveri Peti módgyára, aki jinnen 
szörközött el kocsisnak Agára a zöreg Janitsáry 
Sándor bácsihó. Ez adhat rúla fölvilágositást.

Mer’ nem is úgy ódom én mög a nemzetiségi 
kérdést, mint a Beksics ur, aki kocsi-derék-számra 
irja a brosúrákat, osztán se haszna, se látszattya. Hanem 
ahun én mögnyomom a pennámat, annak osztán van 
is foganattya. Azé nem is károg most a sok sul- 
ferájnos újság!

Azt kérdi még a koma: óvastam-e a néppárti 
»Alkotmány« újságnak a vezérczikkit, aki aligha nem 
Dániábú gyütt, mer nagyon szagos vót. A ’vvót abba 
mögirva, hogy a kormány nagyon főpézőte a függet- 
lönségi pártot azér, hogy az obstrukeziót abbahagyja. 
Azt irta, hogy nagyon sok fuggetlönségi kapott pézt. 
Hármójánál már uj parupHt is láttak.

— A zöreg Madarász is? kérdőm.
Aszongya a koma, hogy annak nem köllött, mer’

az grófságot kötött ki magának.
— Osztán sok vót az a péz, akit kijosztottak ? 

kérdőm.

Aszongya: az öreg Lakatostú hallotta, hogy a 
zegész honvéd-segély-alapot odajadták nekik.
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— Osztán hogy is gyüttek rá? kérdőm. Amire 
aszongya a koma, hogy a Bartha, Kaas mög a Páz- 
mándy verették ki a szellemükkel, mer’ hogy azok 
spiritisták.

— Az ántiját! Hogy éngöm illyeu lakodalombú 
mindig kifelejtenek! De mi a fenének is köllött néköm 
hazamönni ?No. máj ha möglösz az osztás, itt maradok!

Főtiszt. Rab Msnákesa Cgic-zeszbeiszt?
szörnyű átkozódáaai.

—  0  te váltúid nojd elterje- 

disnek örvendjék !

—  Ledjél te o Beckű Bózsi 

eréngye melete ed őrgróf!
—  Szaldirozatlan nyogtávol 

dicsérjél te o nopt!
—  Ledjél te o Bércze kope- 

tángy oreság jőhiszemő tívedisí- 

tül o áldozott)!

—  O badopesti türvéngyszék 
tonitsa tígedet o logik ürük lür- 

véngyére mek!

—- 0  te bojodnak sopán csők
o váltú-áiitás ledje oz üvé aka !

—  Jütürje tígedet o kiváncseság o mioto, hojd 

mi von ó bárón Otzél oreság londoni pakkjábo bene!
—  Kimólütüsen irtesítsék tígedet!

—  Vigosztoljo (igédét oz ürük logik türvéngye 

mek: hojd elűp otóp kigöli ruogát o lied ártotlor.sák!

M ihaszna A n d rás
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Tan itt ész!
De mi haszna? Akar 

bárczát nyomnék a Eébék 
asszonynéni markába.

Hejh! . , . pedig de al
kalmatos véna jarra, hogy 
énének véle az éhetetlenök.

Van itt ész, van! Több 
mint Dunába ja viz; mer 
ez hun árad, hun apad. 
Most is oan csekéll, hogy 

a feneke is kilátszik. Csak ez a magy, kir. ész van 
é’íforma sempontyon. Nem is látni jannak a fenekire. 
U’ffolyik a, mint a tengör. Akit az écczör elkap, 
mö’fforgattya, mö’mmöttánczútattya aztat még bűtbe is, 
nemcsak farsangba, ho’vvan neki né mulass!

Mondtam mindétij, ho’mmondok: lösz még
kutyára dér, a lónak is hasig ér. Hát ú’llött, amint 
mö’ggyüvendőtem. Addig járt a nasszájn korsó jaz 
kútra, mig etört. Halom a kezembe maradt a füle.

E’vvót csak a farsángi múlatság! Ezt vártam 
én már haótátul fogva. Mer közönsígös csirkehetyárt, 
mö’kkasza-betörőt foghatok mindennap dögive. De 
mán nasszáju tésur, a’nnem mindön nap akad. Aztat

lestem én még álmomba is : mikor akad a kedves a 
tapéntatos kezem ügyibe?

Elgyütt annak is a sorgya. Különb múlatság 
vót ez a tulajdon éldös nevem naptyánál, mer ien 
sátoros ünnep nem mindön esztendőbe jesik. Kaptam 
is rajtuk mind a két kezemvel. Ösmérlek jó madár a 
szurkálló tolladrú! Most mán csak befele! Nyitval 
a kaliczka ajtaja, régön tátog felétök. Aló mars be!

Mö’llapútak a girhesök. Mikor arra kerűt a sor, 
ho’mmost mán mongyák el a védermüköt: oan parányi 
lett a na'sszájuk, ho’mmég az aprózott szó jis alig 
fért ki rajta.

Ugy-é : a más böcsülettyibe gázúnyi, az jól esik 
az ehös bögyötöknek! Aztat szeretném én mo't mö’ 
ddeputányi, ho’ggázútok ki a magatok embörisígibű ?

Az az e’ppár, akit ecsatótam, az csupádon csak 
énnapra veri jel az éhségömet. De ú’vvöttem eszre, 
nincs bíjja az egész regementnek. A na’sszájukbul 
csak u’kköpködik ránk a mételyös nyáladékot most, 
mint azelőtt. Mö’ffujtanának bennünköt é’cssöpp 
tintába.

Még az ország házába is agyarkonnak ránk. 
A Piklér nasságos ifjur is u’bbeszél rúllunk, mintha 
mink vónánk a csirke tolvajok, az écczakai naplopók 
pedig vélgyáznának az röndre. Még a letfőbb bélügy- 
miliszter ur ű egzisztenczijával is csak ú’bbeszél, mint 
én szokok az omlibuczos kocsisval.

Osméröm a nasságos urat még nasszáju korá- 
bul. Bizony, azóta é’cssöppet sé lőtt kisebb a bűr- 
kapuja, mer hogy annak az a tulajdonsága, hogy a 
beszédtül nem kopik, halom bűvül mint a sár-kemön- 
cze szája.

Hiszem az égbeli istenömet, hogy a nasságos 
urbul lösz még tésur! Máj akkor megest tanáko- 
zunk. Akkor máj nem bujhatik el a képvisselőség 
mentelméjének a mándlijába! Kirázom belüle. K ién !

Még aztat vetik, ho’bbele mártjuk magunkot a 
mások dógába. Hát ük minek piszkájják a mi szeme
tes gödrünköt ?

Ho’nnéha oat tanálnnk elfognyi, aki nem a mi 
kezünkbe való: a’nnem árt az röndnek e’mmákszöm 
makulányit sé! Ha kiderül az ártatlansága, hát újra 
kierisszttk. Mán én azt tartom: ikább többet, mint 
kevesebbet.

Tróbáná csak mög a képviselőa ur a mi mestör- 
ségünköt! Annyi az rossz embör, hogy alyig lőhet kivá- 
logatnyi közüle aztat az é’ppár jó t Mikor közibe mar- 
kolászok, nem is sajdíhattyuk, ho’bböcsüietös is akad 
közte. Mö’mmanapság ki tudhassa aztat, ki ja tisztös- 
sígös pógár, mikor hónap maguk a törvényöutő urak 
derítik ki rá, ho’cssak oan kötnyi való betyár biz’ a, 
mint a többi jelös honyfi.

Ha mög jobban tudgyák, mér nem irnak elejibe 
törvényt, ho’mmondok, mindön tisztösségös embör vátson 
ki magának böcsületbéli bárczát, asztat viselje a nya
kába. Az iet osztán tilos vóna fülön fognyi.

Öreg vakom, ne hallgassunk mindön szóbeszédre, 
halom masírozzunk csak befele, m. m. r. m. L!
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HUMARIAN GENIUS.

Az országos kaszinó részére importálja b. A —él B—a.

Századvégi aforizmák.

Halála előtt senki se tudhatja, 
kor leplezik le.

mi-

Nyomtató lónak ne kösd be a szá
ját. Ezt az írás parancsolja. Miért 
bántják hát a szegény sikkasztókat ?

*

Az arany nem hiába nemes érez, 
de nemesít is.

*

Többet pénzzel, mint erővel.
*

A  jó istennek magának tudvalevő
képen nincs pénze. Ha valami jóté
kony czélra adni akar, kölcsön vesz 
valamelyik tőkepénzestől. De nagy 
uzsora-kamatot kell is fizetnie tőle: el 
kell tűrnie, hogy az illető hitelező bün
tetlenül, sőt közbecsülésben élje végig 
ez életet, halálakor pedig be kell őt 
bocsátania a menyországába.

A  pokol csak a szegény 
helye. Szegény ördögök!

bűnösök

Az igazi stréber a menyországig fel 
tudja küzdeni magát.

*

Ha a világon a legszegényebb s a 
világon a leggazdagabb ember pénzért 
mutogatná magát : kinek volna több 
látogatója ?

Furcsa:
ha a naplopó éjjel lop 
» a villamos valakit elgázol 
» egy elöljáró a végét járja 
» valaki az elváláshoz hozzá járul 
» egy paprika-kereskedő az áruját 

valakire rásózza
hogy »Brief* annyi mint »levélt, 

hordó annyi mint »Fass*, levélhordó 
pedig *Briefträger*.

ha egy írókéz analphabeta 
» egy bankárnak nincs váltó-láza.

C ic lo p a e d ia .

Ktlepcze =  a gólya. — Ingovány *= óra. — 
Jakobinus =  zsidó. — Választék =  képviselő. — 
Gazda =  börtön. — Nyelvész — torokgyík. — Csalo
gány — svindlér. — Szövetség =*= posztó-raktár. —

Kaczagány =  élczlap. — Gúny hó =  ha májusban is 
havazik. — Lócza =  csikó. — Bölcsész =  a dajka. — 
Jégeső =  a korcsolyázó. — Literatura =  csapszék. — 
Csapszék =  deres. — Részegeskedni — osztozkodni. — 
Verócze =  veréb. Verejték =  Abrahamovitz.
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I  Lasso. B i r k á n a k  n e m  k e l l

Z E R < E o Z T 0 l ÜZEMETEK- k ö t < 5f é k -  -  T. F .  K ö s z ö n e t t e l
v e t t ü k .  —  „Képtárgy.“ K é p t e 

l e n  t á r g y  a z .  M i  b i z o n y í t j a ,  

h o g y  a n n a k  a  b a k a n c s o s n a k  

fia a z  a  h u s z á r - g y e r e k  ?  —

üngvr. H o g y  m i  o k b ó l  n e m  

k e l l e m e s  t a g j a  l e n n i  a z  o t t a n i  

k é r .  k .  t a g j á n a k :  a z t  p e r s z e  

s z í v e s k e d e t t  m e g  n e m  í r n i .  —  

B. I. M a j d  g l a n c z o l  v e l ő k  Molcány B é r e z i  u r  a z  1 8 9 9 - k i  n a p 

t á r j á b a n .  —  B. N. N a g y r é s z t  b e v á l t a k .  „4 ir .“ A  m e g b é 

kéltek felé f o r d u l  a z  ur k e d v e z é s e .  —  „Közjog.“ B e k e b e l e z 

t ü k .  —  F .  € r .  N i n c s  a n n a k  m á s o d i k  é r t e l m e .  —  H. S .  

V a l a m i c s k é t  a s o k b ó l .  —• P. A. A  n a g y  f é r f i ú  épp a k k o r  l é v é n  

e l f o g l a l v a  a  s z ü l e t é s é v e l ,  a  s z a b a d s á g - h a r e z b a n  m é g  n e m  v e h e 

tett r é s z t .  A z  a  v a s  n e m  k u r t a ,  c s a k  d a r a b .  P e d i g  s o k  d a r a b  

v a n ,  m e l y  n a g y o b b  sok e g é s z n é l .  A  f o l y t a t á s t  s z í v e s e n  v e s z -  

s z ü k .  —  „Typewriter.“ A k á r  R e m i n g t o n n a l ,  a k á r  T o s t t a l :  c s a k  

t i p r á j t o l j o n  m e n t ü l  t ö b b e t  I  —  Böngésző. A » B ú d .  H r l . «  j a n .  

2 7 .  s z á m á b a  v a l a m i  m e g k ó t y a g o s o d o t t  S c h e n c k i s t a  í r h a t t a  a 
k ő v e t k e z ő t :  » V i l m o s  c s á s z á r .  . .  a z o k b a n  a z  é v e k b e n  j á t s z o t t a  

gyermekjátékait, a m i k o r  l á z a s a n  d o l g o z t a k  m e g s z ü l e t é s é n . «  —  

H .  F .  M e g  v a n  f e j t v e  a n n a k  t i t k a ,  a z  e r d é l y i  s z á s z  k o n y h a  

m i  o k b u l  i z e t l e n .  A z  a s s z o n y a i k  t .  i .  a h e l y e t t ,  h o g y  a  Z i l a h y  

Á g n e s  s z a k á c s k ö n y v é t  f o r g a t n á k ,  p o l i t i z á l n a k .  C s á s z á r m o r z s á t  

v á r t a k  s  k i t o l ó  f á n k o t  k a p t a k .  D e  h i s z e n  f a r s a n g  v a n  s  a  

d o m i n ó k n a k  ö l t ö z ö t t  d o m i n á k  r o a s k u r á z n i  a k a r t a k .  —  M .  ) [ .  

K é s ő n  j á r t .  A  *B. J. m .  h .  s z .  h i r d e t t e  o r s z á g g á  a  s z e r e n c s é s  

n y e r ő t .  —  S. B. N e v e z e t e s  l e l e t .  S o r r a  k e r ü l .  —  Jí. M. K .  u r  

e g y  r é g i  t r é f á v a l  j á r a t t a  m e g  ö n t .  U .  1 . s i k e r ü l t  n e k i .  —  D r t .  

( U jvdk.) G y e n g é c s k e .  —  K . S . A  » M g y r .  H r l . «  a  n é p n e k  e l m é s -  

s é g i  k i n c s e 3 - h á z á t ,  m e l y n e k  e g y i k  é r t é k e s  d a r a b j a  a  f á b ó l  v a l ó  

v a s  karika: m e g n ö v e l t e  a  » r é z b ő l  v a l ó  a r a n y  t ó r a - m u t a t ó v a l « ,  

m e l y e t  h o l m i  g é z e n g ú z o k  e m e l t e k  e l  a  d . - a d o n y i  z s i n a g ó g á 

b ó l .  — Fanstinns. >A Magyar Nemzet Történetének«, a  s z é l e s  

alapra v e t e t t  e z  i g a z i  h o n i  e m l é k - m ű n e k  6 - i k  k ö t e t é t  m é l t á n  

k ö s z ö n t i  ö n  n e m  c s u p á n  a  m a g y a r  e m b e r  l e l k e s e d é s é v e l ,  d e  a  

tanult f é r f i ú n a k  n a g y  m e g e l é g e d é s é v e l  i s ,  a k i  ö r ö m m e l  s z e m l é l i  

m ű v e l t s é g i  g y a r a p o d á s u n k n a k  e z t  a z  é k e s s z ó l ó  h i r d e t ő j é t ,  f o k 

m é r ő j é t  a n n a k  a  m i n d e n  r o h a m o s  v o l t a  m e l l e t t  b i z t o s  h a l a 

d á s n a k ,  b i z t a t ó  g y a r a p o d á s n a k ,  m e l y e t  a  s z e l l e m i e k b e n  i s  t a n ú 

s í t  e z  a z  o r s z á g .  A z  e d d i g  m e g j e l e n t  k ö t e t e k  k ö z t  e g y  s e m  

v o l t  s  t á n  n e m  i s  l e s z ,  m e l y  e r ő s e b b e n  r a g a d n á  m e g  a  h a z a f i  

l e l k é t .  Ez a  » Pázmány és Bethlen kora.* Az a l k o t m á n y o s  s z a 

b a d s á g é r t  é s  s z a b a d  v a l l á s - g y a k o r l a t é r t  f o l y t a t o t t  h a r e z o k  s  

v é r e s  k ü z d e l m e k  k o r s z a k a  e z ,  m e l y e t  i g a z á n  r e m e k l ő  t o l l a l  i r t  

m e g  Angyal D á v i d .  A  k ö t e t h e z  f ü g g e l é k ü l  t a r t a l m a s  t a n u l 

m á n y t  f ű z ö t t  d r .  Dézsi L a j o s  a z  a k k o r i  t á r s a d a l m i  é s  m ű v e l t 

s é g i  á l l a p o t o k r ó l .  M i n d e n e k  f ö l ö t t  é r d e k e s  a  k é t  e l l e n t á b o r  

f ő v e z é r e i n e k  :  Pázmány P é t e r n e k  é s  Bethlen G á b o r n a k  » a t y a f i s á -  

g o s «  l e v e l e z é s e .  8 7  m ű m e l l é k l e t ,  2 2 0  t a n u l s á g o s  k é p  d i s z e s i t i ,  s  

4  e r e d e t i  o k l e v é l  h a s o n m á s a  ö r e g t i t i  b e c s é t  a  8 f r t o s  k ö t e t n e k .  —  

Több kéziratról a jövő számban.

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  CSICSE IÍI BO RS .

* U J m a g y a r  Ip a r á g . Szombathelyen f. hó 20-án délután Éhen 
Gyula polgármester, s a  városi tanács jelenlétében ny ito ttak  meg ünne
pélyesen az »Első szombathelyi sertéshizlalda és h iis íüstölö gyárnak« 
Mainzingan Frigyes lovag á lta l berendezett amerikai rendszer szerint 
konstruá lt nagyszabása telepét, mely elektromos gépekkel m űköd ik  s 
naponkén t too ilarab sertést dolgoz fel. A z összes delikateszszek, me
lyeket a hentesipar produkál, készülnek ezen tú l a  magyar gyárban, s 
ezenkívül prágai sonkák, melyeket ezelőtt a monarchia másik feléből 
ke lle tt im portálni. A polgármester lelkes beszédben köszöntötte Main- 
zingen lovagot, k i több m in t iso.ooo frtot fektetett azon válla latba, mely 
hazánk  területén egy egészen uj és nagyjelentőségű iparágat honosí
to tt meg.

* The M utual new-yorki életbiztosító társaság. Egy new-yorki 
táv ira t ezen társaság 1897. évi zárszámadásának főbb té te le it követke
zőkben je lenti. — A  társaság b iztosíték i a lapja mely az e lm últ évben 
986/10 m illió  frankka l szaporodott, j , 31*,955,000 frankot tesz ki. — A 
bevételek, melyek az előző évhez képest 93110 m illió  frankka l növe
kedtek 380,635,000 frankra rúgtak , m ig a teljesen tehermentes felesleg, 
melynek szaporodása *S»/io m illió  frank  183,980,000 frankny i összegre 
emelkedett. — A z  érvényben levő kötvények, *,853,028,000 frank  b izto
sított tökét fedeznek.

* Még m indig nincs elkésve a Csukamáj-olaj használatát foga
natba venni vérszegény és gyönge gyermekeknél, mert a m íg a hideg 
idők tartanak  addig úgyszólván kötelessége minden szülőnek gyermeke 
megerősítésére gondolni a legkönnyebb módszer a Zoltan-félo Csukamáj
olaj adagolása á lta li—

—55 .A . J" XD .A . í-1 X j
azekea-föv. p o lg ár i Isko la i rendes tan á r

„SZÉPIR AS-ISKO lÁ“ -ja
——......... Vili. kér., József-kSrut 31 b. sz, a. ■

Biztos és alapos k iképzést pyu jt

fő ra n g ú  és e lő k elő  család ok
gyermekei részére — esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondirásbél.
Faedagogiai képzettségem és a tan ítás terén álta lában ismert jó 
hírnevem, a n. é. szőlőknek biztosítékul szolgálnak, hogy a leg

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok, 2775

,,The Mutual“
newyorki életbiztosító-társaság.

Biztosítéki alap 1897. tamber 31-én: 1,314,955.000 frank 

Nyeremény-eredmények:
Köt»ényszám 414.512.

K iá l l í t t a t o t t  B udapes te n  1890. jn l iu s  31-én.

H a l á l e s e t i  b i z t o s í t á s  20 é v i  d í j f i z e t é s s e l ,  5  é v i  n y e r e m é n y  

f e l o s z t á s s a l .

Biztosított összeg: 30.000. fri. Évi díj 1164 írt. 

Befizetés 5 évben 5020 frt.
Nyeremény az első öt évi nyereményfelosztási doszakra

Készpénzben:
1 S 0 Q . 6 1  f r t  a z a z  e g y  " é v i  d í j ........................... 1 0 3 . 1 4 8 / » - a .

H a  a  b i z t o t t  a  n y e r e m é n y e k e t  n e m  v e s z i  f e l  k é s z 

p é n z b e n ,  h a n e m  a k ö t v é n y  g y a r a p í t á s á r a  f L » r d i ’t j a ,  a k k o r  e z  :  

2 5 8 8 . 6 3  í r t t a l ,  a z a z  e g y  é v i  d i j  .  .  .  j . ' M S *  0- á v a l  

s z a p o r o d o t t  v o l n a .

D í j t á b l á z a t o k k a l  é s  b ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s o k k a l  k é s z s é g e 

s e n  s z o l g á l  a  2 6 9 4

A „Magyarországi vezérigazgatóság“
Budapest, IV. Károly-körut 26.

KERDEZZtÍK MEQ A HÁZIORVOST!!

K R O N D O R f
MELEG TEJJEL VEGYÍTVE MINDEb á n t a l m a k n á l

-------------- LEGJOBBAN AJÁNLVA. ---------------

¡¡«a Magyarországi főraktár:

Budapest, V., Z o l í á n - u t c z a  10. sz.



P T "A legnagyobb eredményiem

Húzás már pénteken!

Eugen jierczeg szobor sorsjegyek
50 kr. ~ps 

Fanjere inény^S .OOO  k o r o n a  értékű.

A j á n l j a : J7«3

B E I M E L  L A J O S  
VI., Kfcakemétl-utcza 13.

L e  a  k a la p p a l ,  u r a i m !

A M A llT H N E K - fó le Legbiztosabban el
sajátíthatja bárki a 

Könyvvezetés módját

vezető-tanitó nélkül

Dr. Bcrinyi Pil-file

Kereskedelmi KonyYYitel

Vetés ideje: Augusztus és 
tember.

Ültetés távoli 

Talaj minősé
'5—20 cm. 

trágyázott
zárt és hatóságilag védett csomagokban, a 

törvényesen bejegyzett
mely két részből áll. Első 

rész az Egyszerű Könyv
vitel, második rész a 

Kettős (olasz) könyv

vitel. Minden részt kü

lön csinosan bekötve

1 frt 20 kr ellenében 
megküldi 

az »Athsnaeum* 

könyvkiadóhivatala 

Budapest
Ferenciiek-ter» 3. síim.

valamennyi nagyobb vidéki

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

f t f '  A Budapesten Andrássy-ut 23. szám alatt 
létező Mauthner Ödön ezég csakis olyan csoma

goknál vállalteljes jótállást egészen friss és valód i 

magvakért, a mely csomagok rag asz tv a , a medve- 
ábrával és a Mauthner névvel jelölve, ugy a 

mint a mellékelt rajz is mutatja. 2774

•%. jl t  "

Aussaatzeit S lu g n s i Qnd  S e p 
tem ber. SM ífL 

P flanzw e ite : 15— ^ C m  
Bodenbeschaffenhsit: Gut gedüng t.

A szél szálló igéje. Óriási fogyasztás! Bizonyítékok!



Vasúton.

—  H o v á  v a l ó  a z  u r ,  k é r e m  a i á s a n  í

—  P a k s r a  v a l ó  v a g y o k .

—  N o  o t t  s e  l á t t a m  m é g  e g y  b e c s ü l e t e »  e m b e r t  s e  !

— Hogy merészel ilyet mondani.
—  H á t  é n  s o h a s e  v o l t a m  P a k s o n .

A villamos fényfttrdő,
melyet W IN T E K N IT Z  tan ár is a 1 gbiztosabb sikerűnek ismer 
el savanyításra , ideggyengesség, idegesség, köszveny, reuma, 
vérszegénység, sápkár és ezukorbetegsíg maradandó g y ó g y í
tá s ir a  bürmily betegséggel járó fájdalom megszüntetésére : 

hazánkban egyedül

Dr. PALÓ CZ IGNÁCZ rendelő intézetében
van tökéletesen berendezve. Ezen kívül v ízkára , «véd ; y ógy . lm

—  nasztíka , v illam os hom okfürdö, m asszázs stb. ---
Télen is használható. 2768

Budapest, IX . kér., Vámház körút 7. szám

■j A legfinomabb hy^ienlkn*

I  P á r i s i  g u n i n i i á r n k a t  |
■ ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező I  

:'0á gummiárngyár

• I .  *> '. S e h m e i d l e r

k. und k. Hoflieterant „ s8 I
W i e n ,  V I L ,  N  1 1  f  t  g  »  »  n  e  \ r .  1 9 .

I  á r j e g y z é k  i n g y e n .  A  k ü l d é s  d i s z k r é t  m o d o n  t ö r t é n i k ,  3

B ajuszkötők
L 1 S K  4 E  l»E

bácsi fodrász
cs. és kir. szab. 

a bajasz ak azon
nal megadják a 
a fcivant formát. 
Á a 50 kr. bélyeg
ben is. Bérmente
sítésért 10 krral 
több. ü t  lványon 

is rendelhető. 

Főraktár Budapesten: 272«

F ü r e d i  L i p ó t - n á l ,  

VII., 0*oiía-utcza 24. sz. 

Ism éte l adóknak engedm ény.

-tf

Kost jelent m eg! Második kiadás!

Endrödi Sándor

Kurucz © 
© Jfiófáft.

1700— 1720. = = = = =

Ára 1 frt 40 kr.

Félpergamen kötésben 3 frt

Kurncz-korbeli 
pugyelláris kötésben (egész 

juchten-bőr) 3 frt.

Kapható a kiadónál (Budapest, 
Ferencziek-tere 3) és minden 

könyvkereskedésben.

e * .  % ,

/ ‘ f i .

" fő ,
fű

«i
&IX.

s

%

898. sorozat. B O N  083. szán .'

Polgfár Sándor
egyet, gyakorlott kötszerész,

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. i l ,
köteles ezen ntalviny beküldése mellett 
m inién megrendelőnek 15•/., asaz tizenüt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 8733

I V  B e r g n e r a n d  f ii»  " é s  

párisi különlegességek (óm erek )

gyártmányaiból. K imeríti képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

K ivágatott: a »Borsszem Jankó«-bél.

fogpaszta
szappan *  

*  *  *■ nélkül 

a legújabb lelülmulhatlan

fogtisztitószer.
Dobaz szab. zárra l. #  M indenütt kap  h a tó .

Ezen készítményeket az arany éremmel tüntették ki Parisban és 
Londonban — Czim Bociéte de prodnlts hygien lqaes 

-  S T A P L E R  k 27. W leo . X V II., Gentzgrasse Vr. 27. -
Raktárak 0 Eggar Leó és Egger J. »Nádor» gyógyszertára
 Vt, VáCZl-KOrUt 17 .___  2674

TH EO D O T A N A R

S Z A K Á L - H A G Y M  á  j a

Haszná!att előtt. Használat alán.a legjobb és legbtzto 
sabb szer, mely szép 
szakái növését idézi elő
Ez a azakál növéaét hihetet
len gyorsasággal idézi elő, 
agy hogy 16 éves fiatal em
berek ennek hasznalaia foly
tán a legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, init 
az e»röl nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.

Árn « g y  e a o n iH g i i a k  2  fr t  ÍO  k r. ém I  f r t .

Fftrat József gyógyszeré** urn:ik Prága!
Csak egy üveg szakálbagyma használata i egl- pö pyors «akálnOvé- 

idézett elő nálam amiért köszönetét mondok és tetszésbe bizom önnek, 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozz a.

Becs. Slimsold J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferenc* gyógyszerész árnak Brünnben:

A nekem küldött szakáíhagyma igen Jól bevált, amiért Önnek köazö 
netet mondok. Kérem stb.

Mlstek (Morvaország). Otproda Jó zse f
Tekintetes nri

Ötömmel értesítem Ont, hogy a küldött szak a 1-hagyni íja igen hatíso* 
szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegt-ndö volt a ra, hogy erő 
tel les szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére kérek még két csomagot 
postáa küldeni. 2684

Linz, 1882. Jun. 25. Tisztelettel Linhart K.
Kapható: Budapesten, Török József ur gyógyszertárában. Király-u. 12.

CZEBWY-féie

Tanningene
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

h a jf e s t ő s z e r
haj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a legegy
szerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész biztosan 
visszanyerik azon kifogástalan, fényes, szőke, barna vagy 
fekete természetes szint a melylyel megószülés előtt bírtak s 
mely sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg 
nem fakul, ára: 3 50. — Törvényesen védett, lelkiismeretesen 

megvizsgált és valódi minőségben kapható 9733

ANTON J. CZERNY, Bécs, 707.
XVIII., Carl Ludwigstr. 6. (saját ház) és I. Walltischgas. 5.

Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. 
Raktár a nagyobb gyógyszertárakban és illatszer-üzletekben.

Féraktár Budapesten T örök Jó zse f gyógyszerésznél 

Kérjenek csak O z e r n y - f é l e  készítményeket. " » »



Magyar Jelzálog-Hitelbank
A Magyar Jelzálog-Hitelbank részvényeseinek 1898. január 26-án tartott rendkívüli közgyűlése elha

tározta a 10.300,000 o. é. arany forinttal befizetett részvénytőkének 47,000 darab, egyenként 1Ö0 o. é. arany 
forinttal ( =  250 frank =  202'/* német birodalmi márka) befizetett uj részvény kibocsátása által

15 millió o. é. arany forintra — 150,000 darab, egyenként 100 o. é. 
arany forinttal ( 250 frank =■ 202'|2 német birodalmi márkával)

befizetett részvényben — leendő felemelését,
és hogy a kibocsátandó 47,000 darab uj részvényből, melyek az 1898-ik év tiszta üzleteredményében már 
részesednek, a részvényeseknek 25,750 darab uj részvényre az elővételi jog 220 o. é. forintos árfolyamon és a 
folyó czimlet-kamatok és bélyeg hozzászámitásával átengedtessék.

Ezen határozat értelmében az elővételi jogot a következő módozatok mellett ajánljuk fel ezennel a 
részvényeseknek:

1. A részvényeseknek jogukban áll két-két darab ez idő szériát forgalomban levő 200 o. é. arany 
forinttal teljesen befizetett részvény alapján, vagy négy-négy darab 50°/o-al befizetett részvényjegy alapján 
egy u j r é s z v é n y t  átvenni. — Az ily módon eredményezett részvény-töredékek negyed részvényekről szóló 
igazolványok utján lesznek kiegyenlítve.

2. Az elővételi jog folyó évi február 5-től ugyanezen hó 21-ig bezárólag érvényesítendő.
Azon részvényes, a ki elővételi jogát ezen határidőn belül nem gyakorolja, ezen jogát elveszti.
3. Minden egyes részvényért 220 o. é. forintnyi ár, az 1898. január 1-től az átvétel napjáig számítandó 

5°/o-os czimlet-kamatok és 63 krnyi bélyegilleték fizetendő.
4. Ezen befizetés az elővételi jog érvényesítésére megszabott határidőn belül egy összegben teljesítendő,
5. A ki elővételi jogát érvényesíteni óhajtja, tartozik részvényeit, illetve részvényjegyeit, az összes 

hozzá tartozó szelvényekkel együtt, két számjegyzék kíséretében a fentemlitett határidőn belül bélyegzés czéljából 
benyújtani, és pedig;

B UDAPESTEN: a bank főpénztáránál, és 
a Magyar leszámítoló- és pénzváltó banknál, 

BECSBEN: az Union Bank nál, 
PARISBAN: a Société gén érale pour favoriser le développenient du Com- 

merce et de VIndustrie en Francé czimü intézetnél,
mely helyeken egyúttal a befizetések is teljesitendők a fentemlitett határozmányok (3. és 4. pont) értelmében. — 
A Société générale pour favoriser le développement du Commetce et de l’Industrie eü France-nál Párisban a 
befizetések a bécsi váltónak Párisban jegyzett napi árfolyama alapján teljesitendők,

6. A befizetett részvényekről ideiglenes részvényjegyek (igazolványok) adatnak ki, melyek ellenében egy 
később megállapítandó határidőben szelvényekkel ellátott végleges czimletek lesznek kiszolgáltatva.

7. Az uj részvényekért befolyó összegnek azon része, mely a részvények névértékét túlhaladja, az egész 
művelettel összefüggő terhek és költségek levonása után, a tartalékalap javára fordittatik.

Budapest, 1898. február 3-án.

A Magyar Jelzálog-Hitelbank ig*azg'atóság*a.
2777 (Utánnyomást nem díjazunk.)



D rám a.

Magyar körkép társaság palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

mW era zsá le  m“
i r l i i l  k ö r k é p .

L átha tó  reggeli 9 órátó l d. a  4  óráig , az esti órákban 

villanyvilágításnál, 2693

Belépd d í j __________________________________ 60 kr.
G y e rm e k je g y ------------  ---------- 30 kr.

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmány a Forgó bácsi

K i «  L a p - j a .
Negyedévre 1 frt. *  Negyedévre 1 frt.

Bjfomorbetegeknek s e g é l y .

r Cooper & Co. Ldt London
legfinomabb eredeti

C ey lo n  teáját
3  árusítja  az ClS
5  ^

|  Angol Gyarmat Társaság \
X  1 4

s Budapest, V., Perczköz 4. *
O
w  (Fiirdö-uteza és Mérleg-utcza között.) 2690

=  Árjegyzékkel kívánatra szolgálunk. =

Vidékre megrendelés fé l kgr. és nagyobb 
mennyiségben bérmentve szállittatik.

segé l y .

2685

=  1 x 1 = 1  =
Tehát 1 próba elég és meggyőződik, hogy 

a kitüntetett és kipróbált

ervin4í
a legjob: rheama, kőszvény, cs&z, csont- 
fájdalmak, derékfájás, szaggatások, sznrás 
és mindennemű daganatok ellen. Hatása 
meglepő és rendkívüli minden esetben. 
Ára 80 kr. Egyedüli készítő: E rény i B é la  
gyógyszerész, Szabadszálláson (Pest m.) 
Főraktár Török József, Koller, és Egger 
Testvérek, Síoln ár és Moser droguería.

Diskrét  betegségek ellen
legm elegebben a ján lha tó  9739

Dr. MITZ6ER TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakorvosának

H ydro e lektrotherap la l rend. Intézete

Budapest, Teréi-körnt 44. m . I. em.

Nyereg és lószerszámok, istálló
szerelvények, lópokróozok és ta
karók, további utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola- 
böröndök és bőrdíszmű ezikkek 

Jutányos áron:

L i p k a  J .  K .  f * .  é *  k .  k i z .  s z a b .

Folttisztité pasztája
CA\

egyetlen varázsszót és biztosan ható m i

a legjobb folttisztltő szere a világnak,
»lka marható a lég ■ zékenyebb szövetei és színen, anélkül hogy 

mosni, dörgö ln i kel e r e  és nyom.i s m marad.

--- M indenütt kapható 30, 30  éa 60  krajozirjával ----
Cs, és Mr, szab. tnlajdonos : K O R Á M  H. W l« n , IX. 3. Hewaldhoi

Xobel Károly fiai
ezégnél

Budapest, VI. Váezi-kőrot 3. szám
Tartalékos tisztek nveregfelszere- 
léssket kfilcsSnbe kaphatnak. Hasz
nált ló- és nyeregszerazámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett díjmen
tesen lesz küldve. 3766

****************** 
I  HIRDETÉSEK
f  filwétatntk a kiadóim t i t o

M o c i l .  —  G y e r e  h a z a  F i l i p p ,  o  t e  f e l e s é g e d n é l  v o n  e d  d r a g ú n e r  k o p e t á n g v  !

Filipp. —  M it ? E d  dragóner kopetángy ? H egü lüm  1 
(Haza vágtat és minden zilgot kikeres, az ágyat feltúrja, az ágy alá néz — de a dragonyost sehol sem 
leli, folyton kiabálva: »Itt nincslc — »Itt nincsV Végül, hogy fölrántja az almáriom ajtaját: ott mered 
elejébe a kapitány. Filipp az almáriomra ősapja az ajtót s elkiáltja magát, hogy: »Itt i t  ninc«!« -  és

visszamegy a Kávéházba.

M o c z l :  —  N ü  m e g t a l á l t a d  a  k o p e t á n y t  1

Filipp: É n  k o p e t á n y  n e m  t a l á l t a m ,  d e  l á t t a m  a z  a l m á n  ó m b a n  e g y  f e s s  u n i f o r m i s t ,  

m i  e z e l ő t t «  a  Blum Sándor egyenruházati intézetének kirakatában Váczi-utsza 12. szám alatt 
«olt látható. 2743



SSé m

császári és királyi udvari szállitő, 
illatszer- és pipere-szappangyáros 

Budapesten, Koronaherczeg-it. £•

H Ű L L E K  J .  L . - f é l e

S z a l i c z i l - s z á j v í z  
S z a t i c z i í - f  o g p o r
használata eltávolít minden fog
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását éa a kellemet
len szájbüat, folytén üdén tartja 

a s/ájat.
Egy üvag s zá jv íz  40 kr, naqy 
Üveg 80 k r, I Irt 60 k r és  3 frt. 
Egy dobo* fogpor 80 kr é* 1.20 kr. 

A Müller J. L.-féle

S za lic z il- to g pép
drbja 85 kr. Ugyanazon hatással, 

mint a fogpor.

,Créme Pompadour'

a z u n  s z e r ,  m e l y l y e l  a  h í r 

n e v e s  Pompadour asszony 
e g é s z  a g g  k o r i i g  f e n n  t a d t a  

t a r t a n i  c s o d a a z é p s é g é t .  

Egy tégely éra I frt 60 kr.

M üller J.  L .-féle

a legújabb ibolya-illat,
szobák illatozására.

Egy üveg 60 kr, I frt, 1.60 kr, 
3 frt és 5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr.

a  f r i s s e n  s z e d e t t  i b o l y á n a k  i l l a t á v a l  e g y e n l ő  k e l l e m e s s é g e ,  

t a r t ó s s á g a  é s  f i n o m s á g á r a  n é z v e  f e l ü l m u l b a t l a n ,  ü v e g j e

1 frt 60 kr., 2 frt 60 kr. éa 4  forint 60 kxajczár.

m e g t ö l t v e  a  l e g ú j a b b  i l l a t s z e r e k k e l ,  v a g y  e l e f á n t -  

c s o n t -  é s  b é k a t e k n ö c z f é s ü  b e r e n d e z é s s e l .

Díszes illatszer szobafecskendők.

Ezen kalap minden idénynek megfelelően S . S 0  - 3 . 5 0 - 5  forintig

£  A  

ft*

KOZMA LAJOS B U » A P £ Í i r
Andrássy-ut 13. szám,

v a l a m i n t

Christy & Co. Lntíd. London E. C.-féle kalapok és Cilinderek
dús választékban is kaphatók.



H W H í H H u H Í H i m H i m m l i i  

Most jelent meg!

Az »Athenaeum« könyvkiadóhiva

talában Budapest, Ferencziek-tere 3.

A

Mezei M unkásYiszonyok  
® ® Hazánkban. ® ®

Irta

M í l h o f f e r  S á n d o r .

Á ra  3 frt.

Tartalma:

i. Munkásviszonyok általában.

II. Állandó munkások helyzete.

III. Az időszaki munkások helyzete.

IV. Munkásmozgalmakról.

V. Függelék,

Kapható minden könyvkereskedésben.

fffff.ff fff'♦ H'H H f $ ff IH f f ff f H M  ̂

Holland-amerikai vonal
Bőzhajó-kizlekedés hetenk egyszer v. kéfezw

Rotterdamtól Hew-Torkig.

Hajóssobairoda: Wien, I., Kol«wratrin| 9. 

Fadélköziroda: Wien, IV., Wiyrlnjerga*»« 7 A.

X. lA jd u o b t : áprílii 1-161 ok lóbet si-tg IN —«00 Birkáig*), 
■ m b n  i-t6I miresiaa si-ig iso—ijo m trk iif.

XX. h a J« «M b « ; augusztus h61-tót oktíbsr 1M* m  B irka, 
skUbtr 14-161 Juliua Ji-ij 180 marki.

*) A kaJísasb* nagysága ét f«k*^%s, valamiat a ka)* (7*nt- 
aágm ta Wr*n*l«éae n i u t .

2762

Sabariakalbászok
és

delikateszszek!
S a b a r i a - s c n k a  é s  s e r t é s z s í r .

B b tg y a ro ru 'g  első nagy  gyártelepe •  szakmában.

Első szom bathelyi sertésh iz la lda  és husfüstő lőgyár
S Z O M B A T H E L Y E  I V . 2772

Söm őr-betegséget
az&raz, vizenyős, pikkelyes söraöri 
(Flechten) 8 az e bajjal együtt 
járó, csaknem kiillhatatlan »bör- 
viszketegeti jótállás mellett, még 
a legsúlyosabb esetekben is, ala
posan gyógyít a »Dr. Hebra so- 
mor r t  «-ja. Külső használatra 
való, nem ártalmas. — Ara hat 
forint o. 6. előre beküldéssel (lehet 
levélbélyegekben is) vagy utánvét
tel, mire a szállítást vám- és bér
mentesen teljesítjük. Czim: St 
t l í f  e 1-Drogua le, Dánig. (DeutscIl

land.) 276a

1 forintja
m i n d e n k i n e k  v a i ,  bogy maga- 

magának kellenieteskedjék. 

F o r d u l j o n  t e h á t  m i n d e n k i

W a i t z n e r  fényképészhez, 
Erzsébet-körut 20. sz. I  em.
W9* 1 firt ért készít " W

Makart-fényképet.

(Csak V., Oeák Ferencz-utcza 10. sz.)

IP ontos

s z e n v e d ő k n e k
! 2* S 5  ÚJDONSÁG!

Pollitzer féle újonnan javított cs. és 
királyi szab. gummi-sérvkötök. A ieg 
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha 
táráin túl is nagy elismerésnek örvend 
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszer&sége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idómithatók és biztonsági Övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg 
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú to—i í  forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv Jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni,

Gyermekeknek a felével olcsóbb. .V igv 
raktár angol és franezía rugó sérvkötök »en.
Soapenaoricun, haskötő, gorc ér-gummi 
harisnya, egyenestartó. Méhfecskendó, lég* 
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino 
raabb franezía és angol 2734

Í2-TT W f f  í  külöifegsis gek, *: lodiak 
U  OK J R  1  jóti |á i mell itt.

Stoulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4t ü és 8 frt. Roalé egyenként
csomagolva, tucatja: 3, 4, «  és 3 frt. Capofa araeric. (rövid) fehér
sz nü tu atja 3 és 4 frt, narancs szin > 5 és 6 frt. Viktória tucatja

--------------- 4, 6 és 8 forint —-----------------
f f  M  11 (hossz ) tucatja: 3, 4 e es 8 forint. Halhó-

lva*  (rőviá) tu atja: 4 és 8 r t  Pely Pórus 
“  J O Haase drbja 2 «rt. Pely Pórus Mens ngar darabja

2 frt 50 kr. Párisi óvspongya tn-atja 4 és 8 forint.

Nőknek legnjablt: Diannöv Teufel fele 3-8 fríi*. 
Csakis PilLITZER MÓR és FIÁNÁL W ' K

Cs. és kir. szab. orthopaediai kötszerészek.
....  CZIM HE ö :  T E LK I TESSÉK ...............

Millenium Lefolyásának Története
s a millenáris emléfiaífiotásofi.

Ára fűzve 2 frt. ina Köváry László. Ára fűivé 2 frt,

Köváry László ezen könyvében teljes képét nyújtja az l89#-iki millenáris 
esztendőnek, kezdve a  millenniumi uj év reggelétől, az egész ezerév ünneplése 
jímgrammba vételétől, a  millenáris kiállítás bezártáig,

A ktjpyv az alábbi fejezetekre oszlik. A megnyitás előtt. Az egész ezerév 
ünneplése p r o g r a m m b a  vétele, szobrok, festmények, emléktárgyakban. Az országos 
ünnepélyek, a kiállítás megnyitása, s a hálaadó isteni tisztelet. A korona ünnep
lése. a diszországgyűlés s a hódoló felvonulás a király elé, június 8-án. A 
honfoglalás, a  hét tórzs, a hét vezér ünneplése hét országos emlékmű felosz
tásában. A  haza, a f a l u k ,  városok, vármegyék ünneplése, emlékoszlopokban, 
millenáris alkotásokban, felavatásokban. A művészet és tudomány ünneplése. 
A jelenkori Magyarország millenáris alkotásai. Az ezredévi országos kiállítás. 
A kiállítás látogatása - a hazai congressusok. Európa a milleníumon s a 
világsajtó elismerése. A kiállítás berekesztése. A milleníumí ingó emléktárgyak 
a  a z o k  elhelyezése.



m e g j e l e n t .

HALDES
magnagykereskedése

Jó zse f föherczeg- ő csász. és kir. fenségre udvari szá llító ja

B U D A P E S T ,  
I2Iáirol3r-]s5r-u.t ©, s z á m .

Bulldogg Nemezis
8 lövetű revolver csak

f F Z .
bőrtáska szijjal és tölténnyel 5 frt

Földessy L.
Mozenm-kfirat 3. az. 2730

Aki. (eskórban) gör
csökben és más 
ideges állapot

szenved,
kérjen’ezekről röpiratot. Kapható 

és bérmentve: Következő 
Sthsaitfl foethike Frankfurt a. a.

2653

ingyen 
czunnél

„ T H E  G R E S H A M
életbiztosító-társaság Londonban.

Magyarországi fiók:
B u d a p e s t ,  

Ferencz-József-tér 5.-6.
a társaság házában.

Ausztriai fiák:
B é c s ,

Gisellastrasse 1. szám a. 
a társaság házában.

A tirsaság vagyona 1896. deczember ai-én korona 157,806.340.— 
Évi bevétel biztosítások éa kamatból 189«.

évi deczember 31-én ... ....... _... _. ... > 28,070.91«.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző

dések valamint Yisszvásárlások stb. 
után a társaság fennállása óta (1818) ... M 339,467.900.— 

Az 189«. évben a társaság 8664 kötvényt
állított ki _______ ___ _ „___ _____ > 80,577.950.—

összeg értékekben. Csekély díjfizetés mellett a társaság előnyös 
Jelzálogkölcsönbiztositásokat is köt, a ház- vagy földbirtok teher
mentesítésére a birtokos elhalálozása esetére, — Prospektusokkal 
és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek alapjáán a társaság 
kötvényeket kiállít, és felvilágosítással a jelzálogkölosönbiztosí- 
tást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök 
nrak és a magyar és osztrák fiókok. m s

Csak f iat a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injeclió Oriental
t nehány napi használat után megszantetí még a legrégibb b 

tat is, fölöslege« tehát aan ta loU J vagy oopaiva-balzMmmal
sérletezni, melyek csak a gy ”  “
Főraktár és postai szétküld«^
Nagykorona-uteza a».

rfc

éa hygienlcua

H ö l g y - ó v s z e r
teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem kellenek 
többé semminemű gyöttgédtelen és ártalmas gununi vagy spongya- 
czikkek -  » doboz (12 drli) IS O  kr. pontos haaználati 
‘ «■ .¿ ¡¡ ... i 1.75 kr. elölegea beköldéae után bérm .atve.

Kapható a feltalálónál
M ARO S U JV A H

(Erfflly) 3565

M p t f J B t t r ' s S W S S “ ’1
JG»«o£2JÍ*

Kapható a feltalálónál

LÁSZLÓ JÓZSEF gyógyszerésznél
Vm UM iar L  Gyár-utc 
Kitin, VII., Aréns-ul S3.« .

S a
Szabadalmakat
eszközöl éa értékesít a világ 

valamennyi államában

P A T A Z Y  H. é s  W.
Bpesten. VII., Erztthel korai *2. 

B a jit  irodák-.
(Berlin,Hamburg, Köln, Frank
furt, Lipcse, Boroszló, Prága, 
Varsó, Hannover, New-York.) 
Ertekeaiteaiaxerződéaek 1 >/, 
m illió értékben kötte ttek , 
azabadaim l perek. felvilfcgo- 
a itáaok éa proapeetoaok la-

Richter-weHorgony-Pain-ExpelIer
Liniment.»Cap8ici comp. *

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idí megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év ót* megbízható, fijda- 
lomcsillapité bedörzsülésként alkalmaztatik köszvényitél, 
csuznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél éa ai orvosok
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgóny-Pain-Erpeller, gyakorta Horgony-Linimtnt 
elnevezte alatt, nem titkos szer, hanem Igazi lép szeri házi* 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányosai 
40 kr., 70 kr. és 1 frt üvegenként! árban majdna® 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
TSrok József gyógyszerésznél Budapestén. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbertéW ntánzatvan forgalomban. 10 
Mm*»kar «egkárosodRÍ,«az minden egyes 
üveget „Horgony“ védjegy és Bichter czégjegy- 
tés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

BICBTER F. 11. ét tiru. «  « klr. rinn uilliiét. IIIILÍTOT.



„Du hast Diamanten und Perien“
igy szól a német nóta. Te azonban csak akkor tündökölsz 
igazán, ha öltözetedet

„ O P Á L " . l a l
gondozod.

F ő r a k t á r  M a g y a r o r s z á g b a n ;

»p. a. rosenberg smdor jsss.
Nagyban: Detsinyi Károly, Fürdő-utcza 10., Detsinyi Frigyes, Marokkói-utcza 2., Molnár és Kóser, Kossuth Lajos-utcza 9.

Kicsinyben a legtöbb gyógyszertárban és gyógyfiikereskedésben. ^so

valamint minden győngeségi Állapot,
S  S  *654 mely kimeríts szellemi, vagy testi

S á r o ' a c á o ’ munka következménye, leggyorsab-
0 4 1  g ü s a g  bán gyógyul az én

Étvágytalanság ^regenerácziós labdacsaimmal»- 
Ideggyongeseg Arrt s torinU

(Jíeuraathenla) (Mindenütt törvény védi.)

Mcliiranen*Apotheke, F r a n k fu r t  a. 91.

„Vendéglősök
Szarkaszti és kiadja: 

I H Á S Z  G Y Ö R G Y

XIII. évfolyam.

Lapja“

IHÁSZ GYÖRGY.

8728

előfizetési 4ra:

Félévre-... 3 forint. 
Negyed évre I Irt S0 kr.

CeK*

Eiüintési péuik :> i kittit.: 

B u d a p e s t*

Ilii., M c z fa -u .  3.
álé küldendők.

________ ------- T*--------
MntatvAnysz&mokkal kívánatra Ingyen 

szolgál a kiadóhivatal.

í l

Pesti Magyar Kereskedelmi Bank
56-it rendes M z u llís írt,

mely 1898. évi február 14-én délutáni 6 órakor a bank helyiségében fog megtartatni.

T á r g y a k :

1. Az igazgatóság jelentése.

2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg megállapítása, a nye

remény felosztása iránti határozat és a felmentés megszavazása.

3. Alapszabályszerü igazgatósági választások (Alapszabályok 36. 

§*a értelmében a kilépő igazgatósági tagok újból választhatók.)

4. A felügyelő-bizottság választása.

Az alapszabályok 19., 20., és 21-ik §-ai értelmében minden 
részvényes, kinek részvényei három hónappal a közgyűlés előtt a bank 
könyveiben nevére be vannak jegyezve, jogosítva van a közgyűlésen részt 
venni, vagy magát meghatalmazott által helyettesittetni, kinek azonban 
szintén részvényesnek kell lennie.

A szavazati jog érvényesítése czéljából a részvények szelvények
kel együtt, az alapszabályok 18. §-a értelmében folyó évi február 
11-éig a bank értékpapirpénztáránál leteendők, hol is az 1875. évi 
X X X V II. törvényczikk 198. §-a és az alapszabályok 45. §-a értelmében 
a megvizsgált évi mérleg a felügyelő-bizottság jelentésével együtt nyolcz 
nappal a közgyűlés előtt átvehető.

Budapesten, 1898. január hó 30-án. (2770
Az igazgatóság.



Csak 1 forint
2 húzásra érvényes

K o l o z s v á r i  *  *  *  
s z e r e t e t h á z  

s  *  *  s o r s j e g y e ,
melynek

I .  h n z íis a  n ii lr  1898. f e b r u á r  h ó  10-én 
I I .  h n c á s a  m á r  1898. á p r i l i s  h ő  l«-én

tartatik meg.

If* 4000 nyeremény "M

160.000 korona
Kaphatók

f
továbbá Budapesten a főelárusitóknál 2646

Kormos Gyula és Társa Bujap»” !«» v„ Do îya-uteza 5.
és minden *orm,1egT e lixn* ltó  helyen.

Gyógyszertár „az 
arany birodalmi 

almához.“ PSERHOFER J. I., Singer 
strasse 15. szám, 

Bécs.

vértisztitú labdacsai,
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve,

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, amelyekben ezen labdacsok valóban kitűnő hatásuaknak bizonyultak.

Sokévtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok, és nagyon 
kevés csalá lehet, amelyben ezen kitűnő háziszerből egy kis készlet hiányoznék.

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt, legfűkép 
minden baj ellen, amely rósz emésztés vagy dugulásból származik, m int: az epe
keringés zavarai májbaj, a belek elsenyvedése, szélkólika, vértódulás az agyba, 
altesti bajok (aranyérj stb.

Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással bírnak vérszegény
ségnél és az ebből származó betegségeknél, m int: sápkor, ideges fejfájás, stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok ezenkívül oly enyhén hatnak, hogy legcsekélyebb fájdalmat 
sem okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt még gyermekek által is aggo
dalom nélkül bevehetők.

Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik. A  pénz előleges beküldése mellett 
portomentes küldéssel együtt egy tekercs labacs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekere* 5 frt 20 kr., 
10 tekercs 8 frt 20 kr.

Kérjük határozottan: 2858

„Pserhofer J. vértisztitó labdacsait“
kérni és arra ügyelni, hogy minden doboz fedélfelirata a használati utasításon 

álló Pserhofer J. névaláírást, és pedig vörös betűkkel, viselje.

PSERHOFER J. gyógyszertára, Síogerslrasse 15. Bécs.

Baktár Budapest részére Tírök József gyógyszerész urnái, Király-utcza 12.
2658

Magyar általános feéiilÉja részvéoytársulat Budapest
HIRDETMÉNY.

A  M agyar á lta lános  köszénbánya részvény társu la t részvényeseinek 1898. január 25-én 
tartott reudkivüli közgyűlése elhatározta, hogy ta jelenlegi 3.400,000 forintból álló részvénytőke 
26,000 darab,

egyenként 100 forint névértékű uj részvények kibocsátása által 6 millió forintra
em eltessék fel.

A közgyűlésen nyert meghatalmazás alapján közhírre teszi az igazgatóság:
a) hogy a társulati alapszabályok 15. 8-a értelmében az újonnan kibocsátandó részvények 

fele része névértékben az alapításkor aláírás utján beszerzett összeg aláíróit aláirasaik arányában 
i l l e t v é n ,  az érdekeltek igényjogukat a társulatnál (Budapest, V., Erzsébet-tér 19.) 1898. február 
1-től 8-ig bezárólag jelentsék be és a befizetéseket a társulat pénztáránál a bejelentéssel egyszerre 
az uj részvények átvétele ellen teljesítsék és pedig részvényenként íoo frtot, kamatmegtérités 
nélkül;

b) a részvényeseknek az igényjog a kibocsátandó részvények másik felére a következő 
módon adatik meg:

1. Minden ez idő szerint forgalomban levő 5 részvény után 2 uj részvény vehető át
A kibocsátásra kerülő Összes uj részvények az 1899. év kezdetétől fogva részülnek a tár

sulat üzleti eredményében.
2. Az uj részvények kibocsátási ára 115 írtban állapitta tik meg.
3. Az igényjog gyakorlása 1898 február 1-től 8-ig: bezárólag  eszközölhető; e czélból a

részvények számjegyzék kíséretében lebélyegzés végett

B u d a p e s t e n . a Pesti magyar kereskedelmi banknál l,  Oorottya-irtcza I. 
B é c s b e n :  a Wiener Bank-líereinnál I., Herrengasse 8.

bemutatandők és a befizetések ugyanott teljesitendők, még pedig teljes összegben egyszerre leg
később 1898 február 18-ig.

A befizetések útin kamatmegtérités nem teljesittetik.
Azon részvényesek és alapítók, k ik  igényjogukat a fent meghatározott időben és módon 

nem gyakorolj&k, vagy a fizetest fent jelzett időpontig nem teljesítik, ezen jogot elvesztik és az 
igazgatósig az ily módon esetleg megmaradó részvények felett az alapszabályok 15. 8-a szerint 
rendelkezik.

Bnlapest, 1893. február 1,
A z igazgatóság.

(Utánnyomás nem díjaztatok.)

A  Z O L T À 1 Ï-féle

csukamaj -olaj at
úgy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
letsen szag- és iznélkiili. Főraktár Z o ltán  B é l»  gyógyszerti- 

2736 í'iban Budapesten V ., Vagykorona-atcxa 33.

Q v e p k in t  1 írtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.



Az önsegély,
gyakorlati tanácsadó mind
azok számára, kik ifjúkori 
ballépések következtében 

az ideg ¿ s  nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalmú 
tanításának évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu
lásukat. Ára 1 írt. Kapható 
B u z i+ s k a  Armia könyv
kereskedésében, B nd ap e  s t, 

Muzeum-körut 3. szám.
_____  2725

j u u u m u[ T T T T T T T T T  T  TM i i

MEGJELENT!!
■ «1 
A

SZOBORSZÉP

ASSZOSI.
novell-Ak. --

vs, Irta PÉKÁR GYULA. I
Ára elegáns borítékban 

1 f r t  20  kr.

Megrendelhető a kiadónál, 
ATHENAEÜM könyvkiadő- 
hivataliban, Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3. és minden 

könyvkereskedésben.

&

AZ ATHBNAEDM Mnyvkladi- 
hivatalában megjelent éa minden 

könyvkereskedésben kapható;

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frt 40 kr. 

D iszkötésben  3 fo rin t.

Az Illem.
Irt*

Egy nagyvilág, hölgy.

Ára kötve I frt 80 kr.

Diszkötésben 2 frt 40.

Az Otthon.
Útmutató a ház czélszerS és 

ízléses berendezésére. 

.37 képpel.
—s  Ára kötve 2 forint. 

Diszkötésben 2 frt 60,

j e

Az „Egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár“ 

R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S É T
folyó évi február hó 19-én délutáni 4 órakor budai osztályában (II. kerület, 

Fő utcza 2. szám alatt, saját épQletében) tartja, melyhez a t. ez. részvényesek az alapszabályok

12., 14 éa 15. §-ai értelmében tisztelettel meghivatnak.

T Á B G 7 S 0 R 0 Z A T :
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentésének, valamint a múlt évi zár

számadásoknak előterjesztése, a mérleg megállapítása, a nyereség felosztása, s az igazgatóság 

és a felügyelő-bizottság részére a felmentvény megadása iránti határozathozatal.

2. Egy igazgatósági tagnak két évre és öt felügyelő-bizottsági tagnak három évre 

leendő választása.

ÉRT" Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s szavazati jogukat 
személyesen vagy más meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek 
az alapszabályok 18 és 20. §-ai értelmében legkésőbb 1897. évi deczember hó végéig saját 
nevükre irt részvényeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár központi 
vagy budai osztályában (V. kér., Dorottya-utcza 4. szám, vagy II. kér., fő-uteza 2. szám) 
letenni ; ugyanott a megvizsgált 1897. évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelentés 
példányai az alapszabályok 147. §-a értelmében átvehetők.

Budapesten, 1898. évi január hó 31-én. 2778

A Z  „ E L S Ő  M A G Y A R  I P A R B A M “
t. ez. részvényesei 1898. évi február hó 16-án délután 4 órakor az intézet helyi

ségében (Deák Ferencz-utcza 5. sz.) tartandó

évi rendes közgyűlésre
tisztelettel meghivatnak.

N A P I R E N D :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A mérleg és a zárszámadás előterjesztése a felügyelő-bizottság jelen

tésével.

3. A mérleg megállapítása és a nyereség felosztása feletti határozat.
4. Három igazgatósági és tizenhat választmányi tag, valamint három 

felügyelő-bizottsági és egy felügyelő-bizottsági póttag megválasztása.

g0f~ Azon t. ez. részvényes urak, kik ezen közgyűlésen résztvenni szán
dékoznak, szíveskedjenek részvényeiket az alapszabályok 121. §-a *) értelmében 

folyó évi február 12-ik napjáig bezárólag, délelőtti 9— 12 óráig az igazgatóság

nál letenni.
Kelt Budapesten, 1898. február hó l  én. Az igazgatóság.

*) 121. §. A  rendes közgyűlés összehívása annak megtartása előtt két héttel a
£> magyar hivatalos lap utján eszközöltetik. — Minden részvényes, ki a közgyűlésen részt
W  akar venni, a közgyűlés előtt három nappal nevére irt részvényeit az igazgatóságnál letenni
35 tartozik. 2771
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(Budapest.) Nyomattatja a kiadôtulajdonoa »Athenaeum« i rodai mi és nyomdai részvénytarsnlat.


